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LEILÃO PRG 
PRG AUCTION 

TERMOS E CONDIÇÕES ESPECÍFICAS 

SPECIFIC CONDITIONS 

Nos termos do artigo 286.º do Regulamento de Relações Comerciais dos setores elétrico e do gás 

(RRC) e da Diretiva n.º 6/2025, de 26 de março, comunica-se a realização de um leilão para a 

colocação de energia adquirida pelo Agregador de Último Recurso (AUR) a produtores com 

regime de remuneração garantida ou outros regimes bonificados de apoio à remuneração (PRG) 

nos seguintes termos: 

Under the provision of Article 286 of Commercial Relations Code (RRC), as well as the rules 

approved by the Directive nr. 6/2025, it’s the auction of electricity acquired by the Aggregator of 

Last Resort (AoLR) to producers with a guaranteed remuneration scheme or other subsidised 

remuneration support schemes (PRG) will proceed as follows: 

 

Leilão 
Auction 

6º Leilão PRG 
6th PRG Auction 
 

1. Data e hora do leilão 
Auction date and time 

17/06/2026; 10:30 hora legal portuguesa (GMT; CET-1) 
                                   Portuguese legal time (GMT; CET-1) 
 

2. Contratos em leilão 
Contracts auctioned 

São colocadas a negociação, em leilão, os seguintes contratos 
listados no mercado regulamentado gerido pelo OMIP – 
Operador do Mercado Ibérico de Energia (Pólo Português), 
S.G.M.R., S.A: 
The following standardized contracts listed on the regulated 
market managed by OMIP – Operador do Mercado Ibérico de 
Energia (Pólo Português), S.G.M.R., S.A are open to auctioning: 
 

• FPB Q3-26 

Contrato / Type: Futuros / Futures 

Entrega / Delivery area: MIBEL Portugal / Portugal 

Índice / Index: PTEL base 

Maturidade / Maturity: Trimestral / Quarter  

Início de entrega / Delivery 1st date: 01/07/2026 0:00h 

Nominal / Notional volume: 2208 MWh; 

• FPB Q4-26 
Contrato / Type: Futuros / Futures 
Entrega / Delivery area: MIBEL Portugal / Portugal 
Índice / Index: PTEL base 
Maturidade / Maturity: Trimestral / Quarter  
Início de entrega / Delivery 1st date: 01/10/2026 0:00h 
Nominal / Notional volume: 2209 MWh; 
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• FPB YR-27 

Contrato / Type: Futuros / Futures 

Entrega / Delivery area: MIBEL Portugal / Portugal 

Índice / Index: PTEL base 

Maturidade / Maturity: Anual / Annual  

Início de entrega / Delivery 1st date: 01/01/2027 0:00h 

Nominal / Notional volume: 8760 MWh; 

• FPB Q1-27 

Contrato / Type: Futuros / Futures 

Entrega / Delivery area: MIBEL Portugal / Portugal 

Índice / Index: PTEL base 

Maturidade / Maturity: Trimestral / Quarter  

Início de entrega / Delivery 1st date: 01/01/2027 0:00h 

Nominal / Notional volume: 2159 MWh. 

 

3. Quantidades em leilão 
Volumes 

São colocadas a negociação em leilão e em venda as seguintes 
quantidades para os contratos mencionados no ponto 2: 
Volumes for each contract to be auctioned as mentioned above in 
point 2 are set as follows: 
 

• FPB Q3-26 – 90 contratos / contracts 
(198 720 MWh); 

• FPB Q4-26 – 40 contratos / contracts 

(88 360 MWh); 

• FPB YR-27 – 100 contratos / contracts 

(876 000 MWh); 

• FPB Q1-27 – 140 contratos / contracts 

(302 260 MWh). 
 

4. Preço de reserva 
Reserve price 

Para os contratos mencionados no ponto 2 são definidos os 
seguintes preços de reserva do leilão: 
Reserve price for each contract to be auctioned mentioned above 
in point 2 are set as follows: 
 

• FPB Q3-26 – xx,xx EUR/MWh; 

• FPB Q4-26 – xx,xx EUR/MWh; 

• FPB YR-27 – xx,xx EUR/MWh; 

• FPB Q1-27 – xx,xx EUR/MWh. 

Os preços de reserva foram definidos pela ERSE tendo em conta 
as condições do mercado. 
Reserve prices were set by ERSE taking into account the market 
conditions. 
 

5. Limites à participação 
no leilão 
Participants’ 
Restrictions 

Cada contrato, mencionado no ponto 2, está sujeito aos limites 
de participação, nos termos do artigo 5.º das regras aprovadas 
pela Diretiva n.º 6/2025: 
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Each contract in auction, mentioned above in point 2, is subjected 
to the following restrictions under the rules approved by Directive 
nr. 6/2025: 
 

• FPB Q3-26: 
O volume adjudicado por cada agente participante 
comprador está limitado a um máximo de 31 contratos. 
Volume assigned to each auction buyer is limited to a 
maximum of 31 contracts. 

• FPB Q4-26: 

O volume adjudicado por cada agente participante 

comprador está limitado a um máximo de 14 contratos. 

Volume assigned to each auction buyer is limited to a 

maximum of 14 contracts. 

• FPB YR-27: 

O volume adjudicado por cada agente participante 

comprador está limitado a um máximo de 35 contratos. 

Volume assigned to each auction buyer is limited to a 

maximum of 35 contracts. 

• FPB Q1-27: 

O volume adjudicado por cada agente participante 

comprador está limitado a um máximo de 49 contratos. 

Volume assigned to each auction buyer is limited to a 

maximum of 49 contracts. 

É aplicada, ainda, uma limitação específica adicional ao agente 
participante que, em grupo económico, detenha uma quota de 
mercado superior a 5% no mercado retalhista de eletricidade, de 
acordo com a informação disponibilizada pela ERSE no Boletim do 
Mercado Liberalizado de Eletricidade - Janeiro 2026 (última 
página do Anexo Estatístico - Quadro Quota de mercado por 
consumo anualizado, dados de Janeiro/2026), cujas ofertas 
deverão conter uma proporção mínima de 75% na opção de 
Liquidação financeira. 
An additional specific limitation is also applied to the auction 
participant who, part of an economic group, has a market share 
of more than 5% in the electricity retail market, according to the 
information provided by ERSE in the Bulletin of the Liberalised 
Electricity Market - January 2026 (last page of the Statistical 
Annex - Table Market share by annualised consumption, data for 
January/2026), whose offers must contain a minimum proportion 
of 75% in the Financial Settlement option. 
 

6. Divulgação de 
resultados do leilão 
Results 
communication 

Nos termos da Diretiva n.º 6/2025, a ERSE publicará os resultados 
do leilão, dos contratos mencionados no ponto 2, até ao dia: 
According to the rules approved by Directive nr. 6/2025, the 
results of the auction, for the contracts mentioned in point 2, will 
be published by ERSE until: 
 

19/06/2026 

https://www.erse.pt/media/4t3a02p0/202601_ele_rel_ml.pdf
https://www.erse.pt/media/4t3a02p0/202601_ele_rel_ml.pdf
https://www.erse.pt/media/4t3a02p0/202601_ele_rel_ml.pdf
https://www.erse.pt/media/4t3a02p0/202601_ele_rel_ml.pdf
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7. Condições 

operacionais 
 

As entidades interessadas em participar no leilão devem 
submeter o pré-registo de participação ao OMIP, para efeitos da 
sua qualificação prévia, mediante a utilização de formulário 
específico que integra esta convocatória, através do endereço de 
correio eletrónico: trading@omip.pt. Esta submissão deve 
ocorrer até às 12h00 (hora legal portuguesa (GMT; CET-1)) do dia: 
Entities interested in participating in the auction must submit their 
pre-registration to OMIP, for the purposes of their prior 
qualification, using the specific form included in this notice, via the 
email address: trading@omip.pt. This submission must be made 
until 12h00 (Portuguese legal time (GMT; CET-1)) of the day: 
 

12/06/2026 
 
Na data desta convocatória, a ERSE deu a conhecer ao OMIP as 
entidades que se encontram na condição prevista no n.º 4 do 
artigo 5.º da Diretiva n.º 6/2025. 
On the date of this call, ERSE informed OMIP of the entities that 
meet the condition set out in Article 5(4) of Directive 6/2025. 
 

 

 

ERSE 

Lisboa, 22/05/2026 
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